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ABSTRACT 

This is the time when many multidisciplinary studies in Tamil language are developing. 
Interdisciplinary studies and studies based on different theoretical approaches are 
significant. In this way the rhetorical approach also acquires an element of elimination. 
This can be referred to as the 2000-evolved approach in our language. Among those 
who explained this approach, according to research method, K. Panchagam also p. 
Maruthanayak is also the foremost. The study of rhetoric in the Melaynad begins with 
long narrative songs and novels. This pattern can also be found in Tamil literature.  This 
is evidenced by the books, copies, story songs and Ammanai literature in Tamil. Such 
elements abound in Silapathikaram, the primary copy among the copies. The purpose of 
this article is to explain the elements of narration such as the course, time, order, 
duration of the event, sequence of events, etc. 
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முன்னுரை 
இலக்கியம் என்பது பரடப்போைிக்கும், வோசகருக்கும் இரடயிலோன ததோடர்போடலுக்கோன 

ஊடகம். எடுத்துரைப்பியல் பரடப்போைிரயநயோ, வோசகரைநயோ கருத்தில் தகோள்வதில்ரல. 
பதிலோக, பரடப்புகைில் இருந்நத உட்கிரடயோன பரடப்போைிரயயும் உட்கிரடயோன வோசகரையும் 
எடுத்துரைப்பியல் கருத்தில் தகோள்கிைது. இதன் மூலம் இவ்வரகத் திைனோய்வு 
பரடப்போைிரயநயோ வோசகரைநயோ ரமயப்படுத்தோமல் பரடப்பின் உரைரயநயோ 
ரமயப்படுத்துவதோக உள்ைது. சிலம்பில் இைங்நகோவடிகள் ரகயோண்டுள்ை எடுத்துரைப்பியல் 
நுட்பத்ரத இக்கட்டுரை வழிக் கோண்நபோம்.  

 
கோப்பியம்  

சங்க கோலம் தமிழகத்தின் வைீயுகம் ஆகும். வைீயுகக் கோலச் சமுதோயச் சூழல் கோப்பியங்கள் 
நதோன்ை கோைணமோக அரமந்துள்ைன. “கோவியங்கள் ஒரு  ோட்டில் நதோன்ை நவண்டுமோனோல் 
அந் ோட்டு மக்கள் வைீத்ரதயும் மோனத்ரதயும் நபோற்றுபவர்கைோக இருக்க நவண்டும் என்றும், 
வைீமும் மோனமும் மிக்க தரலமகரனச் சிைப்பித்துப் போடப்படும் மைபு இருக்க நவண்டும் என்றும் 
கூறுவர்.  பழந்தமிழ் மக்களுக்கு இந்தப் பண்பும்; இயல்பும் இருந்தன என்பதில் ஐயமில்ரல என்பர். 
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கோப்பியம் என்ை தசோல்லுக்கு நமரல இலக்கியச் தசோல் அகைோதி பின்வரும் விைக்கம் 
தருகிைது. ஆங்கில தசோல்லோன Epic என்பதும் epo என்ை கிநைக்கச் தசோல்லின் ஆக்கமோகக் 
கருதப்படுகிைது. ‘Epo’ என்ைோல் ‘to tell’ என்றும் ‘epos’ என்ைோல் ‘anything to tell’ என்றும் தபோருள்படும். 
(Sachithanandan, 1983) எனநவ Epic என்பது மைபு வழியோகச் தசோல்லப்பட்டு வருவது என்பது 
தபோருைோகிைது பிைகு அது “தசோற்தபோழிவு” அல்லது “கரத” “போடல்” என்பரதக் குைிக்க பயன்பட்டு, 
இறுதியில் “வைீம் தசைிந்து வைலோறு” அல்லது கரதரயக் குைிப்பிடுவதகிைது. இவ்வரகயில் 
கோப்பியம் என்பது பழ மைபுகரை கோத்து இயம்புகிைது. 

தோன் சோர்ந்துள்ை இனம் அல்லது சமுதோயம் மனித இனம் ஆகிய இவற்ைின் விதிரயநய 
தரீ்மோனிக்கும் அைவுக்கு எவன் ஒருவனது தசயல்கள் போதிப்ரப ஏற்படுத்துகின்ைனநவோ, அந்த ஒரு 
தன்  ிகர் இல்லோ தனிப்தபரும் தரலவரனக் கரத ரமயமோகக் தகோண்டு உயர்ந்த  ரடயில் 
விவரிக்கப்படுகிை, தமன்ரமயோன, தைமோன போட்டுரட தபோருரைப் தபற்றுள்ை,  ீண்ட 
ததோடர் ிரலச் தசய்யுைோக வரும் போடலுக்கு கோப்பியம் என்ை தபயர்.  

 
சிலப்பதிகோைம் 

நதனிநல ஊைிய தசந்தமிழின் சுரவநதோறும் சிலப்பதிகோைம்” என்கிைோர் கவிமணி நதசிக 
வினோயகம் பிள்ரை. சிலப்பதிகோைம் பற்ைி தெயநமோகன், “அது (சிலப்பதிகோைம்) ஒரு முழுரமயோன 
கோப்பியம். முழுரமயோன கோப்பியம் என்பதன் அரடயோைம் அது  ோன்கு வரகயில் முழுரம 
தகோண்டதோக இருக்கும் என்பநத. ஒன்று அது.  அது உருவோன சமூகத்தின் வைலோைோகவும் 
இருக்கும். இைண்டு, அது ஒரு பண்போட்டுக் கைஞ்சியமோக இருக்கும். மூன்று அது ஒரு 
உணர்ச்சிச்தசைிவோன மோனுடக் கரதயோக இருக்கும்.  ோன்கோவதோக ஏநதோ ஒருவரகயில் அது ஒரு 
தமய்ஞோனநூலோகவும் இருக்கும். சிலப்பதிகோைத்துக்கு இந்தக்குணங்கள் அரனத்தும் உண்டு 
என்கிைோர்.  இரைவன், முடியுரட நவந்தன்,  ிகைற்ை தைீச் தசயல்கரை தசய்த தரலவன் 
ஆகிநயோருள் எவரைநயனும் போட்டுரடத் தரலவனோக தகோண்டு இலக்கியம் பரடப்பது மைபு. 
ஆனோல் இைங்நகோ அவர்கள் வணிகக் குடி மக்கைோகிய நகோவலன், கண்ணகிரய ரவத்து 
கோப்பியம் இயற்ைியுள்ைோர் (Elangovadigal, 2013). 

 
கிரைக்கரதகள் வரையரை  

உலகில் கோப்பிய சோர்ந்த நூல்கரை சிலநை அைிவர். இருப்பினும் கோப்பியக் கரதகள் 
அரனவரும் அைித்நத.  ரவயம் அைிந்த இக்கோப்பியக் கரதகள், பல கிரைக் கரதகரை 
தம்முடன் இரணத்து ஒருநசை வடிவமோக கோட்சி அைிக்கின்ைன. கோப்பியக் கரதரய ரமயக்கரத, 
கிரைக்கரத, துரணக்கரத என மூன்று வரகயோக வரகப்படுத்தலோம் (Muthu shanmugan & Perma, 

2014). 

ரமயக்கரத    என்பது    கோப்பிய முதன்ரம   மோந்தர்கள் பற்ைிநய    அரமந்திருக்கும்.  
இது தபரும்போலும் விைக்கமுரையில் தசோல்லப்பட்டிருக்கும். இந்த மூல கரதயின் ஆைம்பநம 
கோப்பியத்தின் ஆைம்பமோகும், மூல கரதயின் இறுதிநய கோப்பிய இறுதியோகவும் அரமந்திருக்கும். 
தவிை, ரமயக்கரத, ததோடக்கம், வைர்ச்சி, உச்சகட்டம் வழீ்ச்சி, முடிவு என்ை ஐந்து உறுப்புகரை 
தகோண்டிருக்கும் (Muthushanmugan, 2014). 

 கிரைக்கரத ரமயக்கரதயின் உட்கிரடந்த கரத வடிவநம (story form) ஆகும்.  கிரைக் 
கரதகள் கூற்று முரையில், அதோவது விவரிப்புப் நபோக்கில் அரமந்திருக்கும் என்பது 
குைிப்பிடத்தக்கதோகும்.  கிரைக்கரத என்பது கோப்பிய ரமயக் கரதயுடன் இரணந்த, அதோவது 
ஒன்ைிய கரதயோகநவ வை நவண்டும் என்கிைோர் அரிஸ்டோட்டில்.  
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எடுத்துரைப்பியலும் திைனோய்வோைோர்களும்  
எடுத்துரைப்பியல் என்பது எடுத்துரைப்ரப ஓர் இலக்கிய வரகயோக பயில்வதோகும்.  இதன் 

ந ோக்கம் எடுத்துரைப்பில்  ிரலத்திருப்பரவ, மோறுபரவ, நசர்ந்திருப்பரவ ஆகியவற்ை 
விவரிப்பதும் எடுத்துரைப்புப் பனுவல்கள் அதன் வரக மோதிரிப் படிவங்களுடன் தகோண்டிருக்கும் 
ததோடர்பிரனக் தகோள்ரக ரீதியோக விைக்குவதோகும்.  நமலும் எடுத்துரைப்பில் என்பது மைபு 
ரீதியோக இலக்கிய ஆய்வின் துரண அைிவுத் துரையோக (Sub-Disipline) விைங்குகிைது.   

குைிப்போகக் கவிரதயில், இலக்கிய வரகக் நகோட்போடு, இலக்கியக் குைியியல் 
ஆகியவற்றுடன் த ருங்கிய உைவு தகோண்டுள்ைது.  இலக்கிய வரகக் தகோள்ரகரயப் நபோலநவ 
எடுத்துரைப்பில் தகோள்ரகயும் தன்னுணர்ச்சிப்போ,  ோடகம், கோப்பியம் ஆகியவற்றுக்கிரடநய 
நவறுபோடுகரைக் கருத்தில் தகோள்கின்ைது. ஆனோல் அத்துடன் எடுத்துரைப்பு வரகயின் 
வரகமோதிரிப் படிவம் (Typologic) வைலோற்ைில் அடிக்கருத்தியல் சோர்ந்த பிைச்சிரனகரைக் 
குவிரமயப்படுத்துகின்ைது என்று விைக்கியுள்ைோர் நமோனிகோ ஃப்ளுடர்னிக் (Siva, 2020). 

எடுத்துரைப்பில் என்பது பனுவல்கள் எவ்வோறு கட்டரமக்கப்பட்டுள்ைன, இவற்ைின் 
கட்டரமப்புத் தன்ரமயினோல் எவ்வோறு கரத தவைிப்படுத்தப்படுகின்ைது என்பரத விைக்கமோக 
ஆைோய்கின்ைது.  பனுவலுக்குள் ஊடோடுகின்ை தமோழிரய அைிவியல் பூர்வமோக ஆைோய்ந்து 
பனுவலின் இயக்கத்ரத அது தவைிப்படுத்தும் நுட்பத்ரத அைியச் தசய்வதில் எடுத்துரைப்பில் 
முக்கியமோனததோரு பங்ரக ஆற்றுகின்ைது.  எடுத்துரைப்பில் என்பது ஒரு தசய்திரய எடுத்துச் 
தசோல்கிை ஒரு வரகயோன தகவல் ததோடர்பு முரையியரலக் குைிக்கிைது (Pajanivelou, 2020). 

 
எடுத்துரைப்பின் அலகுகள்  

எடுத்துரைப்பின் அடிப்பரட அலகுகைோகக் க. பஞ்சோங்கம் அவர்கள் மூன்ைிரனக் 
குைிப்பிடுகிைோர். அரவ  

1.  ிகழ்ச்சிகள் 

2.   ிகழ்ச்சிகளுக்கோன வோர்த்ரத குைியீடுகள்  

3. எடுத்துச் தசோல்லும் அல்லது எழுதும் தசயல்போடு  

ஆகிய இம்மூன்றுமோம். இவற்ரைப் புரனக்கரத எடுத்துரைப்பு ந ோக்கில் (Narrative Fiction) 
பின்வருமோறு மறுதபயரிட்டு அரழக்கப்படுகின்ைன. 

1. கரத  (Story) 

2. பனுவல்   (Text) 

3. எடுத்துரைப்பு  (Narration)  

இவற்றுள் ‘கரத’ என்பது ததோடர்  ிகழ்ச்சிகைோக அரமந்திருக்கின்ைது. ‘பனுவல்’ என்பது 
அந் ிகழ்ச்சிகரைக் நகட்பதன் மூலம் ஒரு தசோல்லோடரலக் கட்டரமக்கின்ைது. (தசோல்லோடல் 
(Discourse) என்பது குைிப்பிட்ட ந ோக்கில் அரனத்ரதயும் ஒழுங்குபடுத்தும் தசயல்போடு) 
எடுத்துரைப்பு என்பது பனுவரல உருவோக்கும் தசயல்போட்டுப் படிமுரை ஆகும்.  இந்த மூன்றும் 
ஒன்ரை ஒன்று சோர்ந்து இயங்கும்நபோதுதோன் புரனவு இலக்கியங்கள் சோத்தியமோகின்ைன 
(Panchangam, 2017). 

  
பனுவலும் கோலமும்  

இலக்கியம் தவற்றுதவைியிலிருந்து நதோன்றுவதில்ரல, குைிப்பிட்ட கோலத்தின் 
பின்னணியில், குைிப்பிட்ட கோலத்ரதச் நசர்ந்த பரடப்போைியினோல் பரடக்கப்படுகின்ைது (Natarajan, 
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2022). கோலம் என்பது கரதரய உருவோக்கக்கூடிய  ிகழ்சிகரைப் பனுவலோக 
ஒழுங்குமுரைப்படுத்துகிைது.  புகழ்தபற்ை புரனகரதகள் பலவற்ைில் இந்த கோலம் என்பது 
திரும்பத் திரும்ப  ிகழ்கின்ை ஒரு கருவியோக கூட ததோடர்கிைது.  நமலும் தசோல்லுகின்ை 
கருவியோகிய தமோழிரய வடிவரமப்பதும் கூட கோலம் தோன். எனநவ எடுத்துரைபியலில் பனுவல் - 
கோலம்   என்ை ஒரு நகோணம் முக்கிய இடம் தபறுகிைது. இக்கோலமோனது எடுத்துரைத்தலில் 
மூன்று வரகயோன முரையில் போர்க்கப்படுகின்ைது.  

1. ஒழுங்கு (Order) 

2.   ிகழ்ச்சி  டக்கும் கோல அைவு (Duration) 

3.   ததோடர்  ிகழ்வு ( Frequency) 

 ஒரு பனுவரல இந்தக் நகோணத்தில் அலசத் ததோடங்கும் நபோது எடுத்துரைப்பின் ஆற்ைல் 
வோய்ந்த தசயல்போட்டிரனப் புரிந்து தகோள்ைலோம் (Panchangam, 2016). 

 
 ிகழ்ச்சிகைின் ஒழுங்கு  

  ஒழுங்கு என்பது எப்தபோழுது என்ை வினோவிற்குக் கிரடக்கக்கூடிய விரடயிலிருந்து 
தபைப்படுகிைது. அதோவது ஒரு பக்கத்தில் முன்  ிகழ்ச்சியின் இரடநயோட்ட  ிகழ்வு அல்லது 
பின்நனோக்கு என்ை முரையிலும் மற்தைோரு பக்கத்தில் முன் கருதுதல் அல்லது முன் குைித்துக் 
கோட்டுதல் என்றும் சுட்டப்படுகிைது.  

     ஒழுங்கின் விவரிப்ரப விைக்கும் விதமோக சிலப்பதிகோைத்தில் தபோற்ரகப் போண்டியன் 
கரதயும் பைோசுைன் கரதயும் எழுத்தோைப்பட்டுள்ைன. இவ்விைண்டு கிரைக் கரதகளும், போண்டிய 
மன்னர்கைின்  ீதி வழுவோ நமன்ரமரயயும் சிைப்ரபயும் நபச எழுந்தரவயோகும். மதுரையின் 
கோவல் ததய்வமோன மதைோபுரி ததய்வம் கண்ணகிக்கு தசோல்வதோக இவ்விரு கரதகள் 
அரமந்துள்ைன.  போண்டியன் தன் கணவரன ஆைோயோது தகோன்ைோன் என்ை சினத்தில் ஊரை 
எரித்து தணியோது தசந்தயீுடன்  ின்று கண்ணகிடம், மதுைோபுரித் ததய்வம், போண்டிய மன்னன் 
குற்ைமற்ைவன், ‘உன் சினம் தணிக’ என்று உணர்த்துவதற்கு முன்போக, ஒரு முன்நனோடியோக 
போண்டியர் குலப் தபருரமயும் தசங்நகோல் சிைப்ரபயும் நபசும் கரதகரைக் தசோல்கிைது.  

       தபோற்ரக போண்டிய மன்னன், நவற்று ோட்டு தசன்ை கிைந்ரதயின் மரனவிக்கு 
துரணயோக  ிற்கும் தபோருட்டு அவள் வடீ்டு கதவிரன தட்ட, அரத உணைோத அவள், அைசநவலி 
தன்ரனக் கோக்கவில்ரலநய என புலம்ப, தவரை உணர்ந்த மன்னன் தன் ரகரய தவட்டி முரை 
தசய்த  ிகழ்வும், (Pajanivelou K, 2018) இைண்டோவது கரதயோன பைோசுைன் கரத முரை  ிரல திரிந்த 
அரியோ மோக்கைின் தவரைப் நபசுகிைது.  பின்பு மன்னன் அரத அைிந்து முரை தசய்வரதயும் 
கரத விைக்கி  ிற்கிைது. ஆக இவ்விரு கிரைக்கரதகளும் போண்டியன் குற்ைமற்ைவன் என்பரத 
விைக்குவதற்கோகவும் அவன் குல தபருரம நபசுவதற்கோகவும் நகோவலன் விதிநய அவன் 
மைணத்திற்கு கோைணம் என்பது விைக்குவதற்கோகவும் பின்வரும் கிரைக் கரதகளுக்கு அழுத்தம் 
தருவதற்கோகவும் அடிகைோல் எழுத்தோைப்பட்டுள்ைன.  

 
 ிகழ்ச்சி  டக்கும் கோல அைவு 

    ஒரு  ிகழ்ச்சி  டந்த கோல அைவிற்கும் அதரனக்   கரதயில்   தசோல்ல   எடுத்துக் 
தகோள்ைப்தபறும் கோல அைவிற்கும், உள்ை ததோடர்ரபச் சுட்டுவதற்கு ‘Isochrony’, ‘Anischrony’ என்னும் 
கரலச்தசோற்கரை எடுத்துரைப்பியலோர்கள் பயன்படுத்துவோர்கள்  

எவ்வைவு ந ைம் என்று வினோவிற்குக் கிரடக்கக் கூடிய விரடயோக  ிகழ்ச்சி  டக்கும் கோல 
அைவு வந்தரமகிைது. அதிலிருந்து இது வரை என்பது நபோன்ை கோலக்குைிப்புக் கரதகைில் 
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இடம்தபற்ைதோல் அது இவ்வரகயில் அரமயும். கரதயில் உள்ை  ிகழ்ச்சி கோலத்திற்கும் 
 ீைத்திற்கும் இரடநய உள்ை உைவு முரைரயப் பற்ைியதோகும்.   

சுருக்கமோகச் தசோல்வததன்ைோல் கோலத்திற்கு இடத்திற்குமோன உைவு பற்ைிய 
பிைச்சிரனயோகும்.  எனநவ, தெநனத்  ிகழ்ச்சி கோலத்ரத அைப்பதற்கு ஏற்ைரவயோகக் கரத 
மற்றும் பனுவரலப் பயன்படுத்துவரதவிட  ிரலயோன நவகம் (Contancy) என ஒன்ரைப் 
பயன்படுத்துமோறு முன்தமோழிகிைோர்.   

இக்கோப்பியப் போவிகத்தில் ஒன்ைோன ‘ஊழ்விரன உறுத்து வந்து ஊட்டும்’ என்னும் விரனக் 
நகோட்போட்ரட விைக்க வந்த கரததோன் நகோவலன் முற்பிைப்புக் கரத. இக்கிரைக்கரத 
நகோவலன் விரனப்பயரன கூைவும் நகோவலன் தகோரல தசய்யப்பட்டதற்கோன கோைணத்ரத 
விைக்கி எடுத்துரைக்கும் விதமோக இைங்நகோவோல் எடுத்தோைப்பட்டுள்ைது.  

நகோவலன் கலிங்க  ோட்டில் சிங்கப்புைத்தில் பைதன் என்னும் தபயருரடயவனோய் இருந்தோன் 
எனவும், சங்கமன் என்னும் வணிகரனப் பரக கோைணமோக, அைசனிடம் ஒற்ைன் எனக் கூைிக் 
தகோல்வித்தோன் என்பரதயும் இக்கரத சுட்டுகிைது.  சங்கமன் மரனவியோன  ீலி, ‘எம்முறு துயைம் 
தசய்தோர், தம்முறு துயைம் தகோள்க’ என இட்ட சோபநம, கண்ணகி துன்பம் அரடவதற்கோன 
கோைணமோக மதுைோபுரித் ததய்வம் கூறுவதோக பரடக்கப்பட்டுள்ைது (Elangovadigal, 2013). துன்புற்ைவன் 
எவ்வைவு கோலம் தோன் மகிழ்ந்திருக்க முடியும், ஒரு  ோள் அவன் தசய்த தசயலின் விரனப் பயன் 
அரடந்நத தரீ்வோன் என்பரத விைக்கும் விதமோக இக்கரதயோனது எடுத்தோைப்பட்டுள்ைது. 
எடுத்துரைப்பின்  ிகழ்ச்சி  டத்தும் கோல அைவிற்கு தபோருந்தும் விதமோக இக்கிரைக் கரதயோனது 
தபோருந்தியுள்ைது.  

 
ததோடர்  ிகழ்வு 

ததோடர்  ிகழ்வு என்பது எத்தரன தடரவ என்ை வினோவிற்கு கிரடக்கக்கூடிய விரடயின் 
மூலம் தபைப்படுகின்ைது. ததோடர்  ிகழ்வு என்ை தரலப்பின் கீழ் ஒரு கரதயின்  ிகழ்ச்சி எவ்வோறு 
நதோன்றுகிைது என்பதற்கும் அந்தப் பனுவலில் அந்த  ிகழ்ச்சி எத்தரன தடரவ 
எடுத்துரைக்கப்படுகிைது என்பதற்கும் இரடநயயுள்ை உைரவ ஆைோய்கிைது.  ததோடர்  ிகழ்வு 
என்பது ஒவ்தவோரு  ிகழ்வின் நபோதும்  ிகழ்கின்ைது புதிய தனி பண்புகரை ஒதுக்கி ரவத்துவிட்டு 
தபோதுவோன கூறுகரை மட்டும் தக்க ரவத்துக் தகோள்கிைது.  

சிலம்பில் மரை ஓதும் அந்தன முதல்வனோன மோடலன் என்போன் கூற்ைோக நகோவலன் பற்ைி 
மூன்று கிரைக்கரதகள் ததோடர்  ிகழ்வோக எடுத்தோைப்பட்டுள்ைன.  மடக்கைிறு அடக்கிய 
கருரண மைவனோக, ஒல்கோ தசல்வத்து உறுதபோருள் தகோடுத்து  ல்வழிப்படுத்திய தசல்லோச் 
தசல்வனோக, படிற்றுரை கூைிய போதகனுக்கும் இைங்கி   அவன் கிரைஞரின் பசிப்பிணி அறுத்துப் 
பல்லோண்டு புரிந்த இல்நலோர் தசம்மலோக நகோவலனின் குண லன்கரை, (Elangovadigal, 2013) கூறும் 
விதமோக இம்மூன்று கிரை கரதகளும் இைங்நகோவோல் தசோல்லப்பட்டுள்ைன. 

நகோவலன் தன்வோழ் ோைில் தசய்த  ல்ல தசயல்கரை, அவனிடநம இன்தனோருவர் 
கூறுவதோகப் பரடத்துக் கோட்டியிருக்கும் அடிகைின் புலரம நுட்பமும் அைிந்து மகிழத்தக்கநத. 
“இல்நலோர் தசம்மலோக, தசல்லோச் தசல்வனோக, கருரண மைவனோக விைங்கிய  ீ, இம்ரமப் 
பிைப்பிலும்  ன்ரமகரைச் தசய்த  ீ, மோமணிக் தகோழுந்தோகிய கண்ணகியுடன், அைியோ  கரில் 
தனிநய  ிற்கிைோநய” என கோப்பிய தரலவனோன நகோவலனின் பண்பிரன உயர்த்திக் கோட்ட 
இக்கிரைக்கரத ததோடர்  ிகழ்வோக அடிகள் எடுத்தோண்டுள்ைோர். நகோவலன் மோதவியுடன் வோழ்ந்த 
கோலத்து  டந்த தசயல்கநை இங்கு மூன்று கரதகைோக எடுத்துக் கோட்டப்பட்டுள்ைன.     
இைங்நகோவடிகள் இம்மூன்று கரதகரையும் நகோவலன் தகோரலப்படுவதற்கு சற்று முன்போகநவ 
பரடத்து கோட்டுகிைோர்.  நகோவலன் தன் வோழ் ோைில் தசய்த  ன்ரமகரை அவன் இைப்பிற்குப் பின் 
கோட்டினோல் அது ‘இைந்நதோர் துதி’ போடுவதோக அரமந்துவிடும்.  ஆகநவ அவன் இைப்புக்கு 
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முன்னநை பரடத்துக் கோட்டி, இப்படிப்பட்ட  ல்லவன் சோகிைோன் என்ை  ிரலயில் ததோடர் 
 ிகழ்வோக அடுக்கி ரவக்கிைோர்.  

 
முடிவுரை  

இக்கட்டுரையின் இறுதியோக பனுவலுக்குள் கோணப்படும் உட்கிரடரய எடுத்துரைப்பதோக 
அரமயும் எடுத்துரைப்பியலில் அழகியல் ரீதியோக அரமந்த விவரிப்பும் பனுவலும் கோலமும் 
 ிகழ்ச்சியின் ஒழுங்கும்  ிகழ்ச்சி  டக்கும் கோல அைவும் தமோழி குைியீடுகளும் சிலப்பதிகோைக் 
கிரைக் கரதகைில் அரமந்துள்ை போங்கும் இக்கட்டுரையில் விைக்கப்பட்டுள்ைன.  
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